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1291-1991

Messagio del Présidente della Confederazione e Capo del Dipartimento federate

dell'Interno, Sg. Flavio Cotti

Notorio è l'eccezionale rigoglio che la Svizzera ha conosciuto daH'inizio del Novecento nel settore del libro e dello
scritto in genere. Sullo sfondo di un'ampia evoluzione sociale, essa ha cosi visto quadruplicare il numéro di libri
per abitante nelle biblioteche e da una trentina d'anni a questa parte assiste ad un vero e proprio «boom»
documentario. Oltre ad alimentäre la ricerca, questo prezioso patrimonio rappresenta la memoria di una nazione,
e in quanto tale, un importante ponte fra il passato e l'avvenire di un popolo. Nell'attuale contesto europeo, forse
ancorapiù che in passato, esso contribuisce al consolidamento dell'identitàculturale-che sembra oggi attraversare
una fase difficile - di un paese teso all'armonia e all'apertura.
Ma una tale richezza non è priva di rischi: quanto Sartre scriveva riguardo al libro che «non è altro che un piccolo
ammasso di fogli secchi o allora una grande forma in movimento: la lettura» vale anche per il settore bibliotecario
e archivistico. Nessuna biblioteca o centro di documentazione vorrebbe in effetti ridursi ad un mausoleo della
cultura scritta. Tutte le istituzioni preposte alla custodia del patrimonio documentario, tentano, al contrario,
d'affrontare un'unica ed identica sfida: raccogliere e conservare un crescente numéro di documenti, offrendo
all'utente, in quest'universo in espansione, sempre maggiori e migliori strumenti d'orientamento e d'accesso aile
informazioni desiderate.
Esistono tuttavia reali difficoltà che meritano tutta la nostra attenzione: la Commissione federate per l'informa-
zione scientifica (CIS) ha già ampiamente sottolineato la mancanza di coordinazione in Svizzera - sia per quanto
concerne l'informatizzazione dei dati bibliografici, sia riguardo all'approvvigionamento nazionale in documenti

-, i problemi connessi al plurilinguismo nonché ad un'insufficiente considerazione delle esigenze degli utenti.
Certo, il principio della concentrazione delle raccolte per argomento, abbinata aile migliori possibilité d'accesso,
è una soluzione intelligente a questi svariati ostacoli. L'attuazione di questo progetto ambizioso non dipende tuttavia
unicamente dalla partecipazione della Confederazione, bensî richiede, da parte di tutti i professionisti interessati,
soprattutto identité d'obiettivi e reale determinazione a trovare insieme una risposta a problemi comuni.
Per il momento, la volonté della Confederazione d'incoraggiare il mondo letterario e scientifico si traduce nella
creazione di un nuovo centro culturale, gli Archivi letterari svizzeri (ALS), parallelamente ad un'approfondita
ristrutturazione della Biblioteca nazionale. Un'identica ambizioni accomuna ormai queste istituzioni: conservare
il patrimonio scritto, pubblicazioni e manoscritti, e permettere a tutta la collettivité di trarne ampio profitto. In tal
senso, la riorganizzazione della BN dovrebbe contemporaneamente fungere da prima tappa alla conservazione
sistematica del patrimonio culturale. La BN intende anche automatizzare il suo sistema di gestione con soluzioni
avveniristiche, congeniali sia aile sue proprie esigenze che a quelle d'altre biblioteche svizzere. Saré inoltre offerta
una serie di nuovi servizi a tutti gli utenti della BN, rientrando in questo novero non solo studiosi e studenti, ma anche
istituzioni e il grande pubblico. La BN vuole infine adottare una politica culturale più attiva e svolgere un ruolo
centrale nel settore dell'informazione in Svizzera e nei confronti dell'estero.
Quale compito dériva, in questo contesto, alla Confederazione? Il Consiglio federale ha gié preso coscienza
dell'importanza dell'intera problematica e se anche la volonté delle Camere federali andré in tal senso, è lecito
pensare che la BN potré essere investita delle sue nuove missioni e che le differenti istituzioni del Paese potranno
accordarsi su una politica nazionale coerente e duratura.

F/nv/o Co/ti
Cons/g/lerc /ecfern/e
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1291-1991

Message de M. Flavio Cotti, Président de la Confédération et Chef du Département
fédéral de l'Intérieur

0/7 sa/Y /e /o/Yzzzdaß/e esso/- z/z/'a zy/zz/zzz zzot/^e pajs z/epzzzs /e z/é/zzzZ dzz s/èc/e da/zs /e do/zzaz/ze dzz //vre et de LécrzY

e/z gézzé/Yz/. ßz/zYa/zz e/z ce/a zz/ze vasZe évo/zzZ/ozz soz/a/e, /a Sz/zsse a va z/zzadrzzp/er /e zzozzz/zre z/e //vres par /zaL/YazzZ

da/zs /es 7>/7>//o//zèzp/es ez ass/sZe depz/zs zz/ze Z/'e/z/a/zze d'a/z/zées à zz/z l'éz/Za/z/e «L/g La/zg» doczzzzzezz/a/Y'e. Ozz/re /e

/d/7pzz'/7 a/Z/zze/z/e /a zec/zerc/ze, cep/'éczez/xpa/rz/zzoz/ze cr/zzsZ/Zae /a a/emo/re c/'zz/ze zzaZzo/z, eZà ce ZzYre, zz/z zYzzpor/a/zZ

Z/yz/7 t/'zzzzzYz/z e/zZ/r /e passé ez /'avezz/r z/'zzzz pezzp/e. A /'/zezz/'e ezz/Yzpée/z/ze pez/Z-èZ/'e p/zzs e/zcore pzzepar /e passé,
// a/de à ca/zscz/zY/ez' /'zde/zZ/Yé czz/zzz/-e//e - c/z/'o/z d/7 e/z c/Yse - z/'zzz? pavs soz/z/'ez/x d'/za/TZzo/zze e/ d'ozzverZz/re.

Ma/s ///7e Ze//e z/c/zesse zze va pas sa/zs compo/Ye/' ce/Yaz/zs z/a/zpez's: ce pz/'éczYvazY Yea/z-faz// SarZre à propos dzz

/nve z/zzz «zz'esZzz'e/z z/zz'zzzzpeZ/Z /as de/ezd//es sèc/zes ozz a/ozs zz/ze gzYzzzde/o/TTze ezz zzzozzvezzzezz/.' /a /ecZzz/'e» es/ vraz
à /'éc/ze//e des Lz/z/zoZ/zèpzzes e/ z/es a/Y'/zzves. /tzzczzzze /z/W/oz/zèz/zze ozz cezz/re c/e z/oczz/zzezz/a/zozz zze sozz/zaz/e ezz ej^é/
se Z/"azzs/o/'/?zez' e/z z?zazzso/ée déd/é à /a czz/Zzzz e écz'/Ze. ßa/7oz/Z azz co/zZ/ az/'e, /es zzzsZ/ZzzZ/ozzs c/za/'gées z/e ve///er szzz"

/e paZz7Z7Zo//ze zzz/oz'zzzaZ/ozzzze/ Zezz/ezzZ z/e ze/ever /e zzzêzzze dé/7; z'éco/Zer eZ cozzsez-vez- Zozzyozzrsp/zzs e/e zYoczzzzzezz/s, /ozz/

ezz zzf/z'azzZ azzx zzsa^e/'s Zozz/ozz/w p/zzs z/e zzzove/zs pozz/' s'o/Ye/zZer da/zs ce/ zzzzzvers e/z expazzs/ozz ez poz/r accéder à

/'zzz/oz'zzzaZzYzzz c/ozzZ /7s o/zZ /zeso/zz.

Les d///zezz/zés so/zZ zzéa/zzzzozzzs z'ée//es e/ rzzéz zYezzz Zozz/e zzz/Z/'e aZZezz/zozz: /a Cozzzzzzzsszozz/édé/'a/e pot//- /'zzz/orzzzaZz'ozz

scv'e/zzz/zY/zze /C/5j a z/é/zz azzzp/ezzzezzz soa/zpzzé /e zzza/zzp/e z/e zooz'z/zzzaZzorz e/z Sz/zsse - ZazzZ azz zz/veazz c/e

/'zzz/ozwaZzsaZzYzzz c/es /zases z/e z/ozzzzées ß/Tz/z'o.zp'ap/zze/zzes, z/zz'z/ ce/zzz z/e /'approvzsz'ozzzzezzze/zZ zzaZ/ozza/ ezz c/oczz-

zzzezz/s -, /es p/Y/7>/è/?zes provopz/és paz- /e p/zzzY/zzz^z/zszzze, a/'/zs/' c/zze cez/x z/zzs z/ zz/ze p/Yse ezz co/zszz/é/'aZzozz z/zszz/f/-

sa/zze z/es Lesozzzs z/es zzsape/'s. Ce/7es, /e co/zcepZ z/e zozzcezzZ/'aZzozz des co//ecZzonspaz' z/zèzzze, assorZz des zzze/Y/ezzres

possz/zz/zYés d'accès,/oz/rzzzY zz/ze so/zzZzorz /zzz/zz'/ezzse à ces z/z/fé/'ezzZs o/zsZaz /es. Ma/s /a cozzcréZzsaZzY/zz z/e ce pzp/eZ
azzz/z/ZzezzA" zze c/épezzz/ pas zz/zzY/zzezzzezzZ z/e /'/zzzp/zcaZzozz c/e /a Cozz/éz/éz'z/Zzozz. £7/e zzécess/Ze szz/7oz/Z zz/z accord de /a

pa/7 c/e Zozzs /es pzYz/èss/ozzzze/s az/zsz c/zz'zz/ze z'ée//e déZez zzz/zzaZ/ozz z/e résoz/dre ezzsezzz/z/e des pz'o/z/èzzzes cozzzzzzzzzzs.

ßowr /'/zezzz-e, /a vo/ozz/é c/e /a Co/z/éc/é/Y/Zzozz d'ez-zcozz/Yzger /e zzzozzc/e //Yzé/azYe ez sc/ezzZz/zcpce se Zrac/zz/Z par /a
zvéaZ/o/7 z/'zzzz zzozzveazz,/dve/' c zz/Zzzze/, /es YtzY'/z/ves //ZZéz-a/z-es szz/sses //4L5)paza//è/ezzzezzZ zz zz/ze resZz'zzcZzz/'aZz'o/z ezz

pz o/ozzz/ezzz' c/e /a ß/L/zoz/zec/zze zzaZzozza/e /ß/Vj. L'azzzß/Z/ozz c/zz/' zzzz/Y z/éso/'zrzazs ces c/ezzx zzzsZ/ZzzZ/ozzs esZ zc/ezzZ/c/zze:

zYz/zserve/' /e paZzYzzzo/zze écz'/Z, pzz/z/zYyzZ/zzzzs ez zzza/zzzsz'zvYs, ez e/z /dzY"e /az\çe/7zezzZ p/Yz/zZer /'ezzsezzzß/e de /a
z ozzz/zzzzzzazzZé. Dazzs ce se/zs, /a z'éorzzazzzsazzozz de /a ß/V c/ozY é^a/ezzzezzZ se/'v/r z/e p/'ezzzze/'e ézape zz /a cozzse/'vaZz'ozz

s_ysZéz?zaZzc/zze c/zz pazr/zzzo/zze czz/zzzz'e/. /4 ce/a s'zzjozzZe ezzco/'e pozzr /a ß/V /'/zzZezzZ/ozz c/'azzZozzzaZ/ser sa ^esZ/ozz ezz

Z/Yzzzva/zZ zz/ze so/zzZ/ozz z/'avezzzz', z/pp/YzpzYée azzssz /z/ezz zz ses ßeso/zzs pe/'sozzzze/s c/zz 'à cezzx c/es azzZ/'es /zz/z/zoZ/zèc/zzes

szz/sses. Lzz oz/Z/'e, zz/ze zzzzzzve//e ^azzz/zze c/e serv/ces se/'a zz^è/Ye zz Zozzs /es zzsa^e/'s c/e /a ß/V;paz' ces de/'zzzers, ///azzZ
ezzZezzz/z'e zzozz sezz/ezzzezzz c/zerc/zezz/'s sc/ezzZz/zpzzes ozz ézzzd/azzZs, zzza/s azzssz z/zsZzYzzZzozzs eZ g/'azzc/pzzß/zc. Lzz/zzz, /a ß/V
esZ /'éso/zze zz ac/opZe/- zz/ze po/zZzc/zze cw/Zzzz e//e p/zzs acZzve ez à yozze/- zz/z zd/e z/e p/ac/zze Zozzrzza/zZe de /' zzz/oz'/zzaZzozz

e/z Sz/zsse eZ vzs-zz-vzs de /'éZrazzger.
Dès /o/'s,pozz/' /a Cozz/édéraZ/ozz, pzz'appa/ ZzezzZ-z/de/az/'e z/azzs ce cozzZexZe? Le Cozzsez7/édé/Yz/ a c/'oz-es eZdé/zzprz's
cozzsc/ezzce c/e /'zzzzpo/Yazzce c/es ep/'ezzx, ez sz /a vo/ozzzé c/es C/zazzz7>z'es/éc/éz"a/es va é^a/ezzzezzZ c/azzs ce se/zs, z/ esZ

pe/'/zzzs c/e pezzser z/zze /a ß/Vpozzzva èz/'e zzzvesZze c/e ses zzozzve//es zzzzsszo/zs ez pzze /es c/z^é/'e/zZes z/zsZzYzzZzo/zs c/zz pajs
pozzzrozzZ s'accorder szzz- zz/ze po/zY/pzze zzaZzozza/e co/zé/'ezzZe eZ c/zzz'a/z/e.

Flavio Cotti
Conseiller fédéral
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1291-1991

Botschaft von Herrn Flavio Cotti, Bundespräsident und Chef des Eidgenössischen
Departements des Innern

Wir wissen, das Buch, das geschriebene Wort überhaupt hat seit Beginn dieses Jahrhunderts einen bemerkenswer-
ten Aufschwung erlebt. Die Bestände der öffentlichen Bibliotheken der Schweiz haben sich im Zug weitgreifen-
der sozialer Entwicklungen vervierfacht - und seit rund 30 Jahren sind wir Zeugen eines eigentlichen «big bang»
im Dokumentationsbereich. Unser Kulturgut, eine reiche Quelle der Forschung, ist mehr als das: Es ist Gedächtnis
der Nation, Bindeglied zwischen der Vergangenheit unseres Volkes und seiner Zukunft; es trägt, in der Stunde
«Europa» noch stärker als früher, zur Konsolidierung der- manche meinen: bedrohten - kulturellen Identität eines
Landes bei, dem am innern Einvernehmen ebenso liegt wie an der Öffnung nach aussen.
Dieser kulturelle Reichtum konfrontiert uns mit gewissen Risiken. Was Jean-Paul Sartre vom Buch gesagt hat: es
sei entweder «nichts als ein kleiner Stapel dürrer Blätter, oder dann eine grosse Form in gestaltender Bewegung:
das Lesen», lässt sich auf die Bibliotheken und Archive übertragen. Keine Bibliothek, kein Dokumentationszen-
trum möchte blosses Mausoleum einer Schreibkultur sein. Im Gegenteil. Das Programm der Institutionen, die mit
den Zeugnissen des nationalen kulturellen Lebens umzugehen haben, ist ein anderes, aber überall identisches:
solche Dokumente möglichst vollzählig zu sammeln und zu bewahren, gleichzeitig aber ihren Benützern die
Instrumente in die Hand zu geben, um sich in diesem expandierenden Universum zurechtzufinden und auf die

benötigten Informationen zugreifen zu können.
Dennoch sind Schwierigkeiten da und erheischen unsere ganze Aufmerksamkeit: der von der Eidgenössischen
Kommission für wissenschaftliche Information (EKWI) immer wieder konstatierte Mangel an Zusammenarbeit bei
der Informatisierung bibliographischer Datenbanken; die besonderen Bedigungen, die sich aus der Vielsprachig-
keit der Schweiz ergeben; die Schwächen, die aus ungenügend präziser Kenntnis der Benützerbediirfnisse
resultieren. Konzepte wie das der sogenannten «Schwerpunktsammlung», das Literatur thematisch an einem Ort
vereinigen und bequem verfügbar machen will, sind gewiss zweckmässige Reaktionen auf solche Unzulänglich-
keiten. Die Verwirklichung gerade dieses anspruchsvollen Projekts hängt allerdings nicht nur von einer Beteiligung
des Bundes ab, sondern braucht das Einverständnis aller interessierten Kreise und wirkliche Entschlossenheit zur
gemeinsamen Lösung gemeinsamer Probleme.
Seinem Willen, die literarische und wissenschaftliche Tätigkeit zu fördern, hat der Bund in der unmittelbaren
Gegenwart durch zwei Massnahmen Gestalt gegeben: Er hat, als kulturellen Brennpunkt, das Schweizerische
Literaturarchiv (SLA) gegründet und, parallel dazu, die durchgehende Neustrukturierung der Schweizerischen
Landesbibliothek (SLB) eingeleitet. Beide Institutionen stellen sich dem gleichen Auftrag: das schriftliche
Kulturgut der Schweiz, Druckwerke und Manuskripte, zu erhalten und die Allgemeinheit davon so umfassend wie
möglich Nutzen haben zu lassen. In diesem Sinn bedeutet die Reorganisation der SLB den ersten Schritt hin zu einer
systematischen Bewahrung der gesamten nationalen Kulturguts. Dann will die SLB mit einer zukunftssicheren
technischen Lösung ihre Betriebsabläufe automatisieren, entsprechend den eigenen wie den Bedürfnissen anderer
Schweizer Bibliotheken. Sie wird dem Benützer - Wissenschaftlern, Studenten, Insitutionen, der Öffentlichkeit
insgesamt - eine Palette neuer Dienstleistungen anbieten. Und es ist schliesslich ihre erklärte Absicht, aktiv im
Bereich der schweizerischen Kulturpolitik mitzuwirken und die Funktion einer Drehscheibe für den Informations-
austausch mit dem Ausland zu übernehmen.
Das sind Herausforderungen von erheblicher Tragweite, sie anzunehmen, verlangt einen bedeutenden Einsatz - der
Bundesrat ist sich dessen bewusst. Sollte das Parlament den Absichten des Bundesrates folgen, so darf damit
gerechnet werden, dass die Landesbibliothek diese neuen Aufgaben übernehmen und erfüllen kann. Dadurch
werden die verschiedenen Institutionen des Landes zu einer kohärenten und dauerhaften Politik auf nationaler
Ebene zusammenfinden.

F/av/o Cord
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